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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪০৪০

২৫/ িহবা (كتاب الهبات)
পিরেদঃ ৩. দােন সানেদর মেধ কাউেক াধান দওয়া মাকহ

باب كراهة تَفْضيل بعضِ الاولادِ ف الْهِبة ‏‏

আরবী

نب ،اقحسدَّثَنَا احح و ،َلعدُ الابعابِ، وهدُ الْوبدَّثَنَا عح ،َّثَنالْم ندُ بمحدَّثَنَا مح

ابراهيم ويعقُوب الدَّورق جميعا عن ابن علَيةَ، ‐ واللَّفْظُ ليعقُوب ‐ قَال حدَّثَنَا

يرٍ، قَالشب نانِ بمالنُّع نع ،ِبالشَّع ننْدٍ، عه ِبا نب اۇدد نع يماهربا نب ،يلاعمسا

انْطَلَق بِ ابِ يحملُن الَ رسولِ اله صل اله عليه وسلم فَقَال يا رسول اله اشْهدْ

لْتا نَحم ثْلم لْتيكَ قَدْ نَحنب لك‏"‏ ا ‏.‏ فَقَال الم نذَا مكذَا وانَ كمالنُّع لْتقَدْ نَح ّنا

النُّعمانَ ‏"‏ ‏.‏ قَال لا ‏.‏ قَال ‏"‏ فَاشْهِدْ علَ هذَا غَيرِي ‐ ثُم قَال ‐ ايسركَ انْ يونُوا الَيكَ

ف الْبِرِ سواء ‏"‏ ‏.‏ قَال بلَ ‏.‏ قَال ‏"‏ فَلا اذًا ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৪০৪০। মুহাাদ ইবনু মুসাা (রহঃ) ... নু’মান ইবনু বাশীর (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আমার িপতা

আমােক (কােল) তুেল রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ গেলন। তারপর বলেলন, ইয়া

রাসুলাাহ! আপিন সাী থাকুন, আিম নুমানেক আমার সদ থেক অমুক অমুক ক দান কেরিছ। িতিন

বলেলনঃ, তামার সকল পুেদরও িক তুিম তা দান কেরছ, যপ নুমানেক দান কেরছ? িতিন বলেলন, না।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তাহেল আমােক ছাড়া অন কাউেক এর সাী রােখা। তারপর

বলেলন, তুিম িক চাও য, তারা সবাই তামার িত সমান সদাচারন কক? িতিন বলেলন, হাঁ। রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তাহেল এপ কেরা না।

English

Nu'man b. Bashir (Allah be pleased with them) reported:
My father took me to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and said: Allah's Messenger,
bear witness that I have given such and such gift to Nu'man from my
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property, whereupon he (the Holy Prophet) said: Have you conferred upon
all of your sons as you have conferred upon Nu'man? He said: No.
Thereupon he (the Holy Prophet) said: Call someone else besides me as a
witness. And he further said: Would it, please you that they (your children)
should all behave virtuously towards you? He said: Yes. He (the Holy
Prophet) said: Then don't do that (i e. don't give gift to one to the exclusion
of others).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ নু’মান ইবনু বশীর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=13651

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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